Урок 3. Рассказ 
Предмет: «Русская речь. Развитие речи». 

Класс: девятый. 

Раздел: «Композиционные формы сочинений». 

Урок №3. Рассказ. 
Дата: «____» ____________ 20 ___ г. 

Учитель: Хаматгалеев Э. Р. 

Цель урока – совершенствовать навыки работы над рассказом, рассказом по картине; развивать художественное воображение и речь. 
Ход урока 

I. Организационный момент. 
1) Приветствие. 

2) Проверка списочного состава учащихся. 

3) Сообщение темы и цели урока. 

II. Повторение изученного. 

1) Чем характеризуется психологический портрет? 
III. Проверка домашнего задания. 

Заслушивание ответов нескольких учеников на домашнее задание (по выбору учителя). 
IV. Изучение нового материала. 

44. 1. Вспомните, по каким признакам вы узнаёте повествование. 
2. Перед вами фрагмент из автобиографической повести И. А. Бунина. 

Обратите внимание: писатель вспоминает о той поре своей жизни, когда он был примерно в вашем возрасте. 
У Гоголя необыкновенное впечатление произвели на меня «Старосветские помещики» и «Страшная месть». Какие незабываемые строки! Как дивно звучат они для меня и до сих пор, с детства войдя в меня без возврата, тоже оказавшись в числе того самого важного, из чего образовался мой, как выражался Гоголь, «жизненный состав». Эти «поющие двери», этот прекрасный летний дождь, который «роскошно» шумит по саду, эти дикие коты, обитавшие за садом в лесу, где «старые древесные стволы были закрыты разросшимся орешником и походили на мохнатые лапы голубей»… 
А «Страшная месть»!.. 

1. После таких восторженных слов о «Старосветских помещиках», может быть, и вам захотелось прочитать (или перечитать) эту повесть Н. В. Гоголя? 
2. Передайте содержание этой повести предельно кратко (в письменной форме). 

3. Проведите в классе конкурс на самое короткое изложение сюжета повести «Старосветские помещики». 
45. Вспомните ещё одну повесть Н. В. Гоголя – «Шинель». 
Постарайтесь передать содержание её предельно кратко. 

46. Сравните два предельно кратких пересказа повести Н. В. Гоголя «Шинель». Какому из них вы отдадите предпочтение? Почему? Свой ответ аргументируйте. 
1) Чиновник, жалкий, запуганный, нищий духом, нищий материальными средствами, предмет насмешек своих сослуживцев, ограбленный ворами и наконец совершенно уничтоженный несправедливыми и бессердечными распеканиями значительной особы, умирает, не вынеся всех этих случайностей жизни, которые, однако ж, в недавнее время могли встречаться часто таким беднякам, как он. 
2) У Акакия Акакиевича украли новую шинель, и он умер. 

47. Передайте сюжет рассказа Л. Н. Толстого «После бала» как можно короче (одним сложным предложением). 
48. Ниже приведены микротексты одного рассказа в изменённом порядке. Восстановите их последовательность. Постарайтесь доказать, что она должна быть именно такой, какую вы предлагаете. 
1) «Я его обрызгал! – подумал Червяков. – Не мой начальник, чужой, но всё-таки неловко. Извиниться надо». 
Червяков кашлянул, подался туловищем вперёд и зашептал генералу на ухо: 
- Извините, ваше-ство, я вас обрызгал… я нечаянно… 

- Ничего, ничего… 

- Ради бога, извините. Я ведь… я не желал! 

- Ах, сидите, пожалуйста! Дайте слушать! 

2) Но вдруг… В рассказах часто встречается это «но вдруг». Авторы правы: жизнь так полна внезапностей! 
3) Червяков сконфузился, глупо улыбнулся и начал глядеть на сцену. Глядел он, но уж блаженства больше не чувствовал. Его начало помучивать беспокойство. 
4) В один прекрасный вечер не менее прекрасный экзекутор, Иван Дмитрич Червяков, сидел во втором ряду кресел и глядел в бинокль на «Корневильские колокола». Он глядел и чувствовал себя на верху блаженства. 
5) Чихать никому и нигде не возбраняется. Чихают и мужики, и полицеймейстеры, и иногда даже и тайные советники. Все чихают. Червяков нисколько не сконфузился, утёрся платочком и, как вежливый человек, поглядел вокруг себя: не обеспокоил ли он кого-нибудь своим чиханьем? 
6) Но вдруг лицо его поморщилось, глаза подкатились, дыхание остановилось… он отвёл от глаз бинокль, нагнулся и… апчхи!!! Чихнул, как видите. 
7) Но тут уж пришлось сконфузиться. Он увидел, что старичок, сидевший впереди него, в первом ряду, старательно вытирал свою лысину и шею перчаткой и бормотал что-то. В старичке Червяков узнал статского генерала Бризжалова, служащего по ведомству путей сообщения. 
8) «Говорить не хочет! – подумал Червяков бледнея. – Сердится, значит… Нет, этого нельзя так оставить… Я ему объясню…» 
9) Придя домой, Червяков рассказал жене о своём невежестве. Жена, как показалось ему, слишком легкомысленно отнеслась к происшедшему; она только испугалась, а потом, когда узнала, что Бризжалов «чужой», успокоилась. 

- А всё-таки ты сходи, извинись, - сказала она. – Подумает, что ты себя в публике держать не умеешь! 

- То-то вот и есть! Я извинялся, да он как-то странно… Ни одного путного слова не сказал. Да и некогда было разговаривать. 

10) В антракте он подошёл к Бризжалову, походил возле него и, поборовши робость, пробормотал: 
- Я вас обрызгал, ваше-ство… Простите… Я ведь… не то чтобы… 

- Ах, полноте… Я уж забыл, а вы всё о том же! – сказал генерал и нетерпеливо шевельнул нижней губой. 

11) На другой день Червяков надел новый вицмундир, подстригся и пошёл к Бризжалову объяснить… Войдя в приёмную генерала, он увидел там много просителей, а между посетителями и самого генерала, который уже начал приём прошений. Опросив несколько просителей, генерал поднял глаза и на Червякова. 
- Вчера в «Аркадии», ежели припомните, ваше-ство, - начал докладывать экзекутор, - я чихнул-с и… нечаянно обрызгал… Изв… 

- Какие пустяки… Бог знает что! Вам что угодно? – обратился генерал к следующему просителю. 

12) «Какие же тут насмешки? – подумал Червяков. – Вовсе тут нет никаких насмешек! Генерал, а не может понять! Когда так, не стану же я больше извиняться перед этим фанфароном! Чёрт с ним! Напишу ему письмо, а ходить не стану! Ей-богу, не стану!» 
Так и думал Червяков, идя домой. Письма генералу он не написал. Думал, думал, и никак не выдумал этого письма. 

13) «Забыл, а у самого ехидство в глазах, - подумал Червяков, подозрительно поглядывая на генерала. – И говорить не хочет. Надо бы ему объяснить, что я вовсе не желал… что это закон природы, а то подумает, что я плюнуть хотел. Теперь не подумает, так после подумает!..» 
14) В животе у Червякова что-то оторвалось. Ничего не видя, ничего не слыша, он попятился к двери, вышел на улицу и поплёлся… Придя машинально домой, не снимая вицмундира, он лёг на диван и… помер. 
15) Когда генерал кончил беседу с последним просителем и направился во внутренние апартаменты, Червяков шагнул за ним и забормотал: 
- Ваше-ство! Ежели я осмеливаюсь беспокоить ваше-ство, то именно из чувства, могу сказать, раскаяния!.. Не нарочно, сами изволите знать-с! 

Генерал состроил плаксивое лицо и махнул рукой. 

- Да вы просто смеётесь, милостисдарь! – сказал он, скрываясь за дверью. 

16) Пришлось на другой день идти самому объяснять. 
- Я вчера приходил беспокоить ваше-ство, - забормотал он, когда генерал поднял на него вопрошающие глаза, - не для того, чтобы смеяться, как вы изволили сказать. Я извинялся за то, что чихая, брызнул-с… а смеяться я и не думал. Смею ли я смеяться? Ежели мы будем смеяться, так никакого тогда, значит, и уважения к персонам… не будет… 

- Пошёл вон!! – гаркнул вдруг посиневший и затрясшийся генерал. 

- Что-с? – спросил шёпотом Червяков, млея от ужаса. 

- Пошёл вон!! – повторил генерал, затопав ногами. 
49. Прочитайте рассказ А. П. Чехова «Смерть чиновника». 
Определите его идею. 

Проследите, как рассказ построен: укажите в нём экспозицию, завязку, кульминацию, развязку. 
В один прекрасный вечер не менее прекрасный экзекутор, Иван Дмитрич Червяков, сидел во втором ряду кресел и глядел в бинокль на «Корневильские колокола». Он глядел и чувствовал себя на верху блаженства. Но вдруг… в рассказах часто встречается это «но вдруг». Авторы правы: жизнь так полна внезапностей! Но вдруг лицо его поморщилось, глаза подкатились, дыхание остановилось… он отвёл от глаз бинокль, нагнулся и… апчхи!!! Чихнул, как видите. Чихать никому и нигде не возбраняется. Чихают и мужики, и полицеймейстеры, и иногда даже тайные советники. Все чихают. Червяков нисколько не сконфузился, утёрся платочком и, как вежливый человек, поглядел вокруг себя: не обеспокоил ли он кого-нибудь своим чиханьем? Но тут уж пришлось сконфузиться. Он увидел, что старичок, сидевший впереди него, в первом ряду кресел, старательно вытирал свою лысину и шею перчаткой и бормотал что-то. В старичке Червяков узнал статского генерала Бризжалова, служащего по ведомству путей сообщения. 
«Я его обрызгал! – подумал Червяков. – Не мой начальник, чужой, но всё-таки неловко. Извиниться надо». 

Червяков кашлянул, подался туловищем вперёд и зашептал генералу на ухо: 

- Извините, ваше-ство, я вас обрызгал… я нечаянно… 

- Ничего, ничего… 

- Ради бога, извините. Я ведь… я не желал! 

Червяков сконфузился, глупо улыбнулся и начал глядеть на сцену. Глядел он, но уже блаженства больше не чувствовал. Его начало помучивать беспокойство. В антракте он подошёл к Бризжалову, походил возле него и, поборовши робость, пробормотал: 

- Я вас обрызгал, ваше-ство… Простите… Я ведь… не то чтобы… 

- Ах, полноте… Я уж забыл, а вы всё о том же! – сказал генерал и нетерпеливо шевельнул нижней губой. 

«Забыл, а у самого ехидство в глазах, - подумал Червяков, подозрительно поглядывая на генерала. – И говорить не хочет. Надо бы ему объяснить, что я вовсе не желал… что это закон природы, а то подумает, что я плюнуть хотел. Теперь не подумает, так после подумает!..» 
Придя домой, Червяков рассказал жене о своём невежестве. Жена, как показалось ему, слишком легкомысленно отнеслась к происшедшему; она только испугалась, а потом, когда узнала, что Бризжалов «чужой», успокоилась. 
- А всё-таки ты сходи, извинись, - сказала она. – Подумает, что ты себя в публике держать не умеешь! 

- То-то вот и есть! Я извинялся, да он как-то странно… Ни одного слова путного не сказал. Да и некогда было разговаривать. 

На другой день Червяков надел новый вицмундир, подстригся и пошёл к Бризжалову объяснить… Войдя в приёмную генерала, он увидел там много просителей, а между просителями и самого генерала, который уже начал приём прошений. Опросив несколько просителей, генерал поднял глаза и на Червякова. 
- Вчера в «Аркадии», ежели припомните, ваше-ство, - начал докладывать экзекутор, - я чихнул-с и… нечаянно обрызгал… Изв… 

- Какие пустяки… Бог знает что! Вам что угодно? – обратился генерал к следующему просителю. 
«Говорить не хочет! – подумал Червяков бледнея. – Сердится, значит… Нет, этого нельзя так оставить… Я ему объясню…» 

Когда генерал кончил беседу с последним просителем и направился во внутренние апартаменты, Червяков шагнул за ним и забормотал: 
- Ваше-ство! Ежели я осмеливаюсь обеспокоить ваше-ство, то именно из чувства, могу сказать, раскаяния!.. Не нарочно, сами изволите знать-с! 
Генерал состроил плаксивое лицо и махнул рукой. 

- Да вы просто смеётесь, милостисдарь! – сказал он, скрываясь за дверью. 
«Какие же тут насмешки? – подумал Червяков. – Вовсе тут нет никаких насмешек! Генерал, а не может понять! Когда так, не стану же я больше извиняться перед этим фанфароном! Чёрт с ним! Напишу ему письмо, а ходить не стану! Ей-богу, не стану!» 

Так думал Червяков, идя домой. Письма генералу он не написал. Думал, думал, и никак не выдумал этого письма. Пришлось на другой день идти самому объяснять. 

- Я вчера приходил беспокоить ваше-ство, - забормотал он, когда генерал поднял на него вопрошающие глаза, - не для того, чтобы смеяться, как вы изволили сказать. Я извинялся за то, что, чихая, брызнул-с… а смеяться я и не думал. Смею ли я смеяться? Ежели мы будем смеяться, так никакого тогда, значит, и уважения к персонам… не будет… 
- Пошёл вон!! – гаркнул вдруг посиневший и затрясшийся генерал. 

- Что-с? – спросил шёпотом Червяков, млея от ужаса. 

- Пошёл вон!! – повторил генерал, затопав ногами. 

В животе у Червякова что-то оторвалось. Ничего не видя, ничего не слыша, он попятился к двери, вышел на улицу и поплёлся… Придя машинально домой, не снимая вицмундира, он лёг на диван и… помер. 
50. Напишите предельно краткое изложение рассказа «Смерть чиновника». Постарайтесь сохранить при этом идею рассказа и отразить все узловые моменты его композиции. 
51. 1. Как вы думаете, до какой степени можно «сжать» повествование? Джанни Родари сюжеты очень известных сказок «сжимал»… до «формул»! Вот пример «сжатия» сказки до формулы. 
Элемент «А» случайно очутился в среде, состоящей из элементов «Б», страдал и не успокоился до тех пор, пока не вернулся в свою естественную среду, а именно состоящую из элементов «А». 
Узнали, сюжет какой сказки передан этой «формулой»? 

2. Попробуйте «сжать» до «формулы» сюжет сказки С. В. Михалкова «Заяц-хвастун». 

3. А теперь прочитайте «формулу» и разверните её в сказку. Расскажите вашу сказку младшим ребятам. 
«А» хвастается перед «Б», «В». Вдруг появляется «Д» и наказывает «А» за хвастовство. 
52. I. 1. Прочитайте рассказ А. С. Грина, написанный в 1925 году. 
2. Подумайте, как эпиграф помогает правильно понять основную мысль этого произведения; сформулируйте её. 
ПОБЕДИТЕЛЬ
Скульптор, не мни покорный 

И вялый глины ком… 

Т. Готье 

I
- Наконец-то фортуна пересекает нашу дорогу, - сказал Геннисон, закрывая дверь и вешая промокшее от дождя пальто. – Ну, Джен, отвратительная погода, но в сердце моём погода хорошая. Я опоздал немного, потому что встретил профессора Стерса. Он сообщил потрясающие новости. 
Говоря, Геннисон ходил по комнате, рассеянно взглядывая на накрытый стол, и потирал озябшие руки характерным, голодным жестом человека, которому не везёт и который привык предпочитать надежды – обеду; он торопился сообщить, что сказал Стерс. 

Джен, молодая женщина с требовательным, нервным выражением сурово говорящих глаз, нехотя улыбнулась. 

- Ах, я боюсь всего потрясающего, - сказала она, приступая было к еде, но, видя, что муж взволнован, встала и подошла к нему, положив на его плечо руку: - Не сердись. Я только хочу сказать, что, когда ты приносишь «потрясающие новости», у нас на другой день обыкновенно не бывает денег. 

- На этот раз, кажется, будут, - возразил Геннисон. – Дело идёт как раз о посещении мастерской Стерсом и ещё тремя лицами, составляющими в жюри конкурса большинство голосов. Ну-с, кажется, даже наверное, что премию дадут мне. Само собой, секреты этого дела – вещь относительная; мою манеру так же легко узнать, как Пенка, Стаорти, Бельграва и других, поэтому Стерс сказал: «Мой милый, это ведь ваша фигура “Женщины, возводящей ребёнка вверх по крутой тропе, с книгой в руках”?» Конечно, я отрицал, а он докончил, ничего не выпытав от меня: «Итак, говоря условно, ваша эта статуя имеет все шансы. Нам, - заметь, он сказал «нам», значит, был о том разговор, - нам она больше других по душе. Держите в секрете. Я обещаю вам это потому, что я люблю вас и возлагаю на вас большие надежды. Поправляйте свои дела». 
- Разумеется, тебя нетрудно узнать, - сказала Джен, - но, ах, как трудно, изнемогая, верить, что в конце пути будет наконец отдых. Что ещё сказал Стерс? 
- Что ещё он сказал – я забыл. Я помню только вот это и шёл домой в полусознательном состоянии. Джен, я видел эти три тысячи среди небывалого радужно пейзажа. Да, это так и будет, конечно. Есть слух, что хороша также работа Пенка, но моя лучше. У Гизера больше рисунка, чем анатомии. Но отчего Стерс ничего не сказал о Ледане? 
- Ледан уже представил свою работу? 

- Верно, нет, иначе Стерс должен был говорить о нём. Ледан никогда особенно не торопится. Однако на днях он говорил мне, что опаздывать не имеет права, так как шесть его детей, мал мала меньше, тоже, вероятно, ждут премию. Что ты подумала? 

- Я подумала, - задумавшись, произнесла Джен, - что, пока мы не знаем, как справился с задачей Ледан, рано нам говорить о торжестве. 

- Милая Джен, Ледан талантливее меня, но есть две причины, почему он не получит премии. Первая: его не любят за крайнее сомнение. Во-вторых, стиль его не в фаворе у людей положительных. Я ведь всё знаю. Одним словом, Стерс ещё сказал, что моя «Женщина» - удачнейший символ науки, ведущей младенца – Человечество – к горной вершине Знания. 
- Да… Так почему он не говорил о Ледане? 

- Кто? 

- Стерс. 

- Не любит его: просто не любит. С этим ничего не поделаешь. Так можно лишь объяснить. 

Напряжённый разговор был о конкурсе, объявленном архитектурной комиссией, строящей университет в Лиссе. Главный портал здания было решено украсить бронзовой статуей, и за лучшую представленную работу город обещал три тысячи фунтов. 
Геннисон съел обед, продолжая толковать с Джен о том, что они сделают, получив деньги. За шесть месяцев работы Геннисона для конкурса эти разговоры ещё никогда не были так реальны и ярки, как теперь. В течение десяти минут Джен побывала в лучших магазинах, накупила массу вещей, переехала из комнаты в квартиру, а Геннисон, между супом и котлетой, съездил в Европу, отдохнул от унижений и нищеты, задумал новые работы, после которых придут слава и обеспеченность. 
Когда возбуждение улеглось и разговор принял не столь блестящий характер, скульптор утомлённо огляделся. Это была всё та же тесная комната, с грошовой мебелью, с тенью нищеты по углам. Надо ждать, ждать… 
Против воли, Геннисона беспокоила мысль, в которой он не мог признаться даже себе. Он взглянул на часы – было почти семь – и встал. 
- Джен, я схожу. Ты понимаешь, это не беспокойство, не зависть – нет; я совершенно уверен в благополучном исходе дела, но я посмотрю всё-таки, нет ли там модели Ледана. Меня интересует это бескорыстно. Всегда хорошо знать всё, особенно в важных случаях. 
Джен подняла пристальный взгляд. Та же мысль тревожила и её, но, так же как Геннисон, она её скрыла и выдала, поспешно сказав: 
- Конечно, мой друг. Странно было бы, если бы ты не интересовался искусством. Скоро вернёшься? 
- Очень скоро, - сказал Геннисон, надевая пальто и беря шляпу. – Итак, недели две, не больше, осталось нам ждать. Да? 
- Да, так, - ответила Джен не очень уверенно, хотя с весёлой улыбкой и, поправив мужу выбившиеся из-под шляпы волосы, прибавила: - Иди же. Я сяду шить. 

II 

Студия, отведённая делам конкурса, находилась в здании Школы живописи и ваяния, и в этот час вечера там не было уже никого, кроме сторожа Нурса, давно и хорошо знавшего Геннисона. Войдя, Геннисон сказал: 
- Нурс, откройте, пожалуйста, северную угловую, я хочу ещё раз взглянуть на свою работу и, может быть, подправить кое-что. Ну, как, много ли доставлено сегодня моделей? 

- Всего, кажется, четырнадцать. – Нурс стал глядеть на пол. – Понимаете, какая история. Всего час назад получено распоряжение не пускать никого, так как завтра соберётся жюри, и, вы понимаете, желают, чтобы всё было в порядке. 
- Конечно, конечно, - подхватил Геннисон, - но, право, у меня душа не на месте и неспокойно мне, пока не посмотрю ещё раз на своё. Вы меня поймите по-человечески. Я никому не скажу, вы тоже не скажете ни одной душе, таким образом, это дело пройдёт безвредно. И… вот она, - покажите-ка ей место в кассе «Гриль-Рума». 

Он вытащил золотую монету – последнюю, всё, что было у него, - и положил в нерешительную ладонь Нурса, сжав сторожу пальцы горячей рукой. 

- Ну, да, - сказал Нурс, - я это всё хорошо понимаю… Если, конечно… Что делать, идём. 

Нурс привёл Геннисона в темницу надежд, открыл дверь, электричество, сам стал на пороге, скептически окинув взглядом холодное, высокое помещение, где на возвышениях, покрытых зелёным сукном, виднелись неподвижные существа из воска и глины, полные той странной, преображённой жизненности, какая отличает скульптуру. Два человека разно смотрели на это. Нурс видел кукол, в то время как боль и душевное смятение вновь ожили в Геннисоне. Он заметил свою модель в ряду чужих, оточенных напряжений и стал искать глазами Ледана. 
Нурс вышел. 

Геннисон прошёл несколько шагов и остановился перед белой, небольшой статуей, вышиной не более трёх футов. Модель Ледана, которого он сразу узнал по чудесной лёгкости и простоте линий, высеченная из мрамора, стояла меж Пенком и жалким измышлением честного, трудолюбивого Прайса, давшего тупую Юнону с щитом и гербом города. Ледан тоже не изумил выдумкой. Всего-навсего – задумчивая фигура молодой женщины, в небрежно спадающем покрывале, слегка склоняясь, чертила на песке концом ветки геометрическую фигуру. Сдвинутые брови на правильном по-женски сильном лице отражали холодную, непоколебимую уверенность, а нетерпеливо вытянутый носок стройной ноги, казалось, отбивает такт некоего мысленного расчёта, какой она производит. 
Геннисон отступил с чувством падения и восторга. «А! – сказал он, имея, наконец, мужество стать только художником. – Да, это искусство. Ведь это всё равно, что поймать луч. Как живёт! Как дышит и размышляет!» 
Тогда – медленно, с сумрачным одушевлением раненого, взирающего на свою рану, одновременно взглядом врача и больного, он подошёл к той «Женщине с книгой», которую сотворил сам, вручив ей все надежды на избавление. Он увидел некоторую натянутость её позы. Он всмотрелся в наивные недочёты, в плохо скрытое старание, которым хотел возместить отсутствие точного художественного видения. Она была относительно хороша, но существенно плоха рядом с Леданом. С мучением и тоской, в свете высшей справедливости, которой не изменял никогда, он признал бесспорное право Ледана делать свои модели из мрамора, не ожидая благосклонного кивка Стерса. 
За несколько минут Геннисон прожил вторую жизнь, после чего вывод и решение могли принять только одну, свойственную ему форму. Он взял каминные щипцы и тремя сильными ударами обратил свою модель в глину, - без слёз, без дикого смеха, без истерики, - так толково и просто, как уничтожают неудавшееся письмо. 
- Эти удары, - сказал он прибежавшему на шум Нурсу, - я нанёс сам себе, так как сломал только собственное изделие. Вам придётся немного здесь подмести. 

- Как? – закричал Нус. – Эту самую… И это – ваша?! Ну, а я вам скажу, что она-то мне всех больше понравилась. Что же вы теперь будете делать? 
- Что? – повторил Геннисон. – То же, но только лучше, чтоб оправдать ваше лестное мнение обо мне. Без щипцов на это надежда была плоха. Во всяком случае, нелепый, бородатый, обременённый младенцами и талантом Ледан может быть спокоен, так как жюри не остаётся другого выбора. 
1. Укажите кульминацию рассказа; объясните, как она связана с его заглавием. 

2. Опишите (устно) модель Геннисона и модель Ледана. 
II. 1. Представьте себе: вы составляете киносценарий на основе рассказа А. С. Грина «Победитель». Подумайте, где и почему будут уместны внутренние монологи Геннисона. Какие именно? 
2. Напишите киносценарий на основе рассказа А. С. Грина «Победитель»; постарайтесь включить в него внутренний монолог (или монологи) Геннисона. Укажите артистов, которым вы поручили бы исполнение основных ролей в вашем фильме. 
53. Напишите рассказ по одной из данных пословиц или по подобранной самостоятельно. Используйте памятку 5 (см. с. 216). 

1) Как аукнется, так и откликнется. 
2) За двумя зайцами погонишься, ни одного не поймаешь. 

3) Не узнав горя, не узнаешь и радости. 

4) Кому доверие, с того и спрос. 

5) Друзья познаются в беде. 

6) Близок локоток, да не укусишь. 

7) Мал золотник, да дорог. 
54. 1. Прочитайте сведения о художнике Б. М. Неменском (см. с. 209). 
2. Рассмотрите на вклейке репродукцию его картины «Мать». 

3. На основе содержания этой картины сочините рассказ. Постарайтесь включить в него описание портрета матери. Используйте памятку 6 (см. с. 216-217). 

55. 1. Прочитайте сведения о художнике С. В. Герасимове (см. с. 208). 
2. Рассмотрите на вклейке репродукцию его картины «Мать партизана». 
3. На основе содержания этой картины сочините рассказ. Постарайтесь включить в него описание психологического портрета матери; пейзажные зарисовки, характерные для военного времени. 

Используйте памятку 6 (см. с. 216-217). 

56. Есть немало картин, посвящённых Матери Иисуса Христа. Среди них – «Сикстинская Мадонна» Рафаэля, которую по праву называют великим шедевром. 
1. Прочитайте предварительные пояснения к картине выдающегося итальянского живописца и архитектора Рафаэля Санти (1483-1520) «Сикстинская Мадонна» (1515-1519). 

В мировом живописном искусстве есть немало картин, посвящённых Матери Иисуса Христа. В христианской мифологии, в Библии, в церковной литературе её называют по-разному: Богородица, Богоматерь, Божественная Мать, Небесная Царица, Благодатная Мария, Святая Дева Мария, Мадонна. 
Картина Рафаэля называется «Сикстинская Мадонна». 
Почему «Сикстинская»? Потому что Рафаэль написал её (по заказу) для церкви при монастыре Святого Сикста в небольшом городке Северной Италии Пьяценца и сначала она украшала алтарь этой небогатой, скромной церкви. (В настоящее время «Сикстинская Мадонна» входит в коллекцию Дрезденской картинной галереи.) 
В основе содержания картины лежит древняя легенда о Чуде. И вот каком. 

Однажды на небе появился зелёный занавес. Потом он раздвинулся, и в просвете показалось небо. Оно всё состояло из херувимов (ангелов), трепещущих крыльями и тающих в эфире. И между ними спускалась с облаков на землю Божественная Мать с Божественным Младенцем на руках. Это чудесное явление Богородицы суждено было видеть Святому папе римскому Сиксту и Святой великомученице Варваре. 
Впрочем, известна и другая легенда. Вот как передаёт её В. А. Жуковский: 
«Сказывают, что Рафаэль, натянув полотно своё для этой картины, долго не знал, что на нём будет: вдохновение не приходило. Однажды он заснул с мыслью о Мадонне, и, верно, какой-нибудь ангел разбудил его. Он вскочил. «Она здесь!» - закричал он, указав на полотно, и начертил первый рисунок. И в самом деле, это не картина, а видение: чем дольше глядишь, тем живее уверяешься, что перед тобою что-то неестественное происходит». 

2. Рассмотрите на вклейке репродукцию картины Рафаэля «Сикстинская Мадонна». 

3. Прочитайте фрагменты из статьи искусствоведа М. В. Алпатова «“Сикстинская Мадонна” Рафаэля». 

…Мария лишилась ореола святости (сияние вокруг неё – почти зрительная иллюзия, поскольку вся фигура выступает на фоне светлого неба). За ней не держат парчовых тканей, на голове её не мерцает корона. На ней покрывало и плащ из гладкой ткани, ноги её босы. Мария, в сущности, простая женщина. Недаром многим бросалось в глаза, что и младенца она держит, как обычно держат крестьянки. Всё обаяние её – в изящной соразмерности фигуры, в спокойной осанке, в душевной чистоте. 
Но эту босоногую женщину встречают как царицу-владычицу. Папа Сикст в роскошном парчовом облачении снял перед ней тиару
 и бережно поставил её в углу. Земной владыка, как легендарные волхвы перед рождественскими яслями, обнажил свой лоб, и перед нами седенький лысый старичок, почти дрожащий от волнения. 
Варвара в своём пёстро расцвеченном наряде потупила очи, выражая покорность и благословение перед этим воплощением материнства. Даже обычно шаловливые, как амуры, херувимы с недетской задумчивостью взирают на небо. <…> 
Появление Мадонны пробуждает в людях глубокое волнение и приводит в движение все самые сокровенные их душевные силы. 

Папа Сикст в знак умиления прикладывает руку к сердцу. Единственный из всех свидетелей, он видит лицо Мадонны и потому, не замечая ничего вокруг, впился в неё глазами. Варвара делает порывистое движение в сторону Мадонны, прижимает руку к груди, но отвернулась от неё и опускает глаза. Контраст между порывом папы к Марии и обратным движением Варвары, особенно рядом с фигурой Мадонны, чуждой всякой порывистости, такой сдержанно-благородной и невозмутимо-спокойной, вносит в эту сцену драматизм и повышает её действенность, хотя в ней всего лишь три фигуры. Психологическая дистанция между действующими лицами как бы раздвигает рамки всей картины. <…> 
В лице Марии сквозь сдержанное величие её осанки проглядывают и нежность, и робость, и испуг, и тревога. В фигуре старца, помимо удивления, есть и растроганность и чистосердечие. В фигуре Варвары, помимо целомудрия и скромности, - изящество и женское очарование. В сущности, и в младенцах у ног Марии через их ребяческое простодушие сквозит безотчётная задумчивость и серьёзность. <…> 

В картине всё расположено так, чтобы создалось впечатление, будто занавес раздвинулся и мы видим Мадонну. И вместе с тем благодаря узкой каменной плите эта сцена на небесах не «оторвалась» от земного. Для того чтобы эта плита казалась более устойчивой, на неё водружена папская тиара – единственный неодушевлённый предмет в картине, который не кажется парящим, как фигуры. 
Поскольку всё сосредоточено в «Сикстинской Мадонне» в отдельных фигурах и предметах, в задачи художника входило разграничить их при помощи цвета. Марию характеризует ярко-голубой плащ, папу Сикста – золотое облачение, занавес – тёмно-зелёный, в наряде Варвары сосредоточены все краски картины. Помимо основного цвета, в характеристике каждой фигуры участвуют ещё второстепенные, и они связывают фигуры и предметы друг с другом. Алый отворот папского облачения тождествен по цвету с выглядывающей из-под голубого плаща алой одеждой Мадонны. Зелёный шарф Варвары близок по тону к зелёным занавесям, её голубой рукав – к плащу Марии. Хотя в картине царит ровное рассеянное освещение, а потому большинство цветовых пятен звучит в одну силу, в пределах каждого цвета, даже в пределах белого, тонко выделены оттенки. <…> 
В «Сикстинской Мадонне» есть гибкое, всепроницающее движение, без которого в живописи трудно создать впечатление жизни. Вместе с тем всё в ней уравновешено и подчиняется закону меры и гармонии. Мадонна сходит на землю, но она не торопится совершить своё нисхождение. В сущности, она остановилась, и лишь расположение ног позволяет догадаться, что она только что сделала шаг. Но главное движение в картине выражено не в фигурах, а в складках одежды. 
Движение фигуры Мадонны усиливает откинутый у её ног плащ и вздувшееся над головой покрывало, и потому кажется, что Мария не столько идёт, сколько вплывает, точно её влечёт вне её лежащая сила. С этим движением плаща Мадонны согласован изогнутый край папского облачения. Движение складок её плаща подхватывается движением складок одежды Варвары и звучит отголоском в краях откинутого занавеса. 

Методически плавное течение линий придаёт «Сикстинской Мадонне» исключительное обаяние. <…> 
1. Опишите (устно) Марию; Сикста; Варвару. 

2. Ответьте на вопросы (устно). 

1) Благодаря каким деталям картины у нас создаётся впечатление, что изображённая художником сцена на небесах «не оторвалась» от земного? 
2) Как художник «разграничил» фигуры персонажей картины при помощи цвета? 

3) Как передано в картине движение? 

57. 1. Прочитайте фрагмент статьи поэта В. А. Жуковского «“Сикстинская Мадонна” Рафаэля». 

Я решился прийти в галерею как можно ранее, чтобы предупредить всех посетителей. Это удалось. Я сел на софу против картины и просидел целый час, смотря на неё. 
…В Богоматери, идущей по небесам, неприметно никакого движения; но чем более смотришь на неё, тем более кажется, что она приближается. На лице её ничто не выражено, то есть на нём нет выражения понятного, имеющего определённое имя; но в нём находишь, в каком-то таинственном соединении, всё: спокойствие, чистоту, величие и даже чувство, но чувство, уже перешедшее за границу земного, следовательно, мирное, постоянное, не могущее уже возмутить ясности душевной. В глазах её нет блистания (блестящий взор человека всегда есть признак чего-то необыкновенного, случайного; а для неё уже нет случая – всё совершилось), но в них есть какая-то глубокая, чудесная темнота; в них есть какой-то взор, никуда особенно не устремлённый, но как будто видящий необъятное. 

Она не поддерживает младенца, но руки её смиренно и свободно служат ему престолом: и в самом деле, эта Богоматерь есть не что иное, как одушевлённый престол Божий, чувствующий величие сидящего. И Он, как Царь земли и неба, сидит на этом престоле, и в его глазах есть тот же никуда не устремлённый взор; но эти глаза блистают как молнии, блистают тем вечным блеском, которого ничто ни произвести, ни изменить не может. Одна рука младенца с могуществом Вседержителя оперлась на колено, другая, как будто готова подняться и простереться над небом и землёю. 
Те, перед которыми совершается это видение, святой Сикст и мученица Варвара, стоят также на небесах: на земле этого не увидишь. Старик не в восторге: он полон обожания мирного и счастливого, как святость; святая Варвара очаровательна своею красотою: великость того явления, которого она свидетель, дала и её стану какое-то разительное величие; но красота её человеческая, именно потому, что на нём уже есть выражение понятное: она в глубоком размышлении; она глядит на одного из ангелов, с которым как будто делится таинством мысли. И в этом нахожу я главную красоту картины Рафаэля (если слово картина здесь уместно). 
2. Вновь обратитесь к репродукции картины Рафаэля: что помог вам лучше, глубже понять, увидеть и почувствовать в ней В. А. Жуковский? 
58. Вспомните: высказывание (устное или письменное) должно иметь адресата. С учётом этого правила выполните одно из предлагаемых заданий (письменно, по выбору): 
1. Опишите картину Рафаэля «Сикстинская Мадонна» (ваш будущий читатель не видел её никогда). 

2. Поделитесь мыслями, чувствами, которые пробуждает в вас картина Рафаэля «Сикстинская Мадонна» (ваш будущий читатель прекрасно её знает). 

3. Постарайтесь найти для своего сочинения нетрадиционную, интересную форму; озаглавьте его. 

Используйте памятку 6 (см. с. 216-217). 

V. Итог урока. 
Выводы 

Как работать над рассказом по картине: 

1. Прочитайте сведения о художнике. 
2. Обратите внимание на название картины. Очень часто оно говорит нам о замысле художника, о том, что считал он в своей картине самым главным. 

3. Рассмотрите картину; вдумайтесь в её содержание (что здесь произошло; почему). 
4. Постарайтесь представить, что было до момента, изображённого художником, что будет после него. 

5. Подумайте, кого, в чём и как вы будете убеждать своим рассказом. 

6. Сформулируйте тему и основную мысль рассказа; в зависимости от этого озаглавьте его. (Заглавие вашего рассказа и название картины могут не совпадать.) 

7. Вспомните композицию рассказа. Учитывая, что кульминации должен соответствовать момент, изображённый на картине (ведь он – самый важный!), составьте план. 
8. Обратите внимание на соразмерность частей рассказа. Помните: главное в нём – содержание картины! 

9. Постарайтесь включить в рассказ диалог, элементы описания (обстановки, природы, внешнего вида людей), причём так, чтобы это помогало полнее представить ход событий, характеры героев. 

10. Напишите черновик рассказа, затем после проверки и исправлений перепишите его. 

Вопросы самоконтроля 

· Какова последовательность работы над рассказом? 
· Перечислите правила работы над рассказом по картине. 
VI. Окончание урока. 

1. Домашнее задание. Выполнить пункт 3 задания 58 (учебник, с. 60). 
2. Выставление и комментирование оценок. 
� Тиара – украшенный головной убор папы римского. 





